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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade

De komende evenementen zullen kerkleden over 
de hele wereld meer kansen geven om de blijde 
tijdingen van het evangelie van Jezus Christus uit 
te dragen.

 Inleiding
Geliefde broeders en zusters, in de geschie-

denis van De Kerk van Jezus Christus van de 
Heiligen der Laatste Dagen in deze bedeling 
hebben veel goddelijke gebeurtenissen plaatsge-
vonden waaruit blijkt dat de Heer zijn kerk leidt. 
Eén decennium in onze geschiedenis steekt ech-
ter boven alle andere uit: de jaren 1820 tot 1830. 
Het was een decennium als geen ander, vanaf de 
lente van 1820 – toen de profeet Joseph Smith in 
het heilige bos God de Vader en zijn Zoon, Jezus 
Christus, zag – tot 6 april 1830.

Denk eens na over deze opmerkelijke 
gebeurtenissen! De jonge profeet sprak met de 
engel Moroni, vertaalde de gouden platen, en 
publiceerde het Boek van Mormon! Hij was het 
werktuig door wie het Aäronisch en Melchi-
zedeks priesterschap werden hersteld,en daarna 
richtte hij de kerk op! Oliver Cowdery gaf een 
goede beschrijving van die tijd: ‘Dit waren dagen 
om nooit te vergeten.’Tot op de dag van vandaag 
vinden wonderbaarlijke gebeurtenissen plaats.

Ik durf zelfs te zeggen dat we dit jaar een de-
cennium hebben ingeluid dat zo gedenkwaardig 
kan worden als elk ander sinds dat ongeëvenaar-
de eerste decennium bijna twee eeuwen geleden.

 Ons decennium

Dutch



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Let me explain. Between now, 2024, and 
2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-

Ik zal uitleggen wat ik daarmee bedoel. Tus-
sen 2024 en 2034 zullen we grote gebeurtenissen 
meemaken, die zullen leiden tot uitzonderlijke 
kansen om te dienen, ons met leden en vrienden 
te verenigen, en De Kerk van Jezus Christus van 
de Heiligen der Laatste Dagen aan meer mensen 
dan ooit tevoren te introduceren.

We hebben net de kracht van een werkelijk 
historisch moment ervaren, toen we met tiental-
len miljoenen mensen de honderdste verjaardag 
van president Russell M. Nelson vierden.

Een artikel opNewsweekover de verjaardag 
van president Nelson had de titel: ‘Oudste reli-
gieuze leider ter wereld is 100 jaar.’ In dat artikel 
stond een lijst met de tien oudste geloofsleiders 
ter wereld. Daarin stond president Nelson boven-
aan, boven onder andere paus Franciscus en de 
Dalai Lama.

Het volgende citaat uit een artikel in deNew 
York Timesgeeft de strekking van veel van de 
internationale verslaggeving goed weer: ‘In een 
[Amerikaanse] presidentiële verkiezingstijd 
waarin veel mensen nadenken over leeftijd en 
leiderschap, lijkt de mijlpaal van meneer Nelson 
erop te wijzen dat, in ieder geval in zijn kerk, een 
driecijferige verjaardag geen grote zorg hoeft te 
zijn. Hij is nog steeds populair onder kerkleden, 
die hun president niet alleen als bestuurder, maar 
als “profeet, ziener en openbaarder” beschouwen.’

Wij zijn enorm dankbaar dat de mijlpaal van 
president Nelsons verjaardag ons de kans gaf om 
een wereldwijd publiek kennis met een profeet 
van God te laten maken. Dat was een vieringom 
nooit te vergeten.

In de lente van dit jaar werd een gerenoveerd 
plein op Temple Square onthuld, met de vlaggen 
van landen waarin de kerk wordt erkend. Bij de 
ingang van het plein vinden we op een granieten 
monument deze profetische woorden gegraveerd: 
‘Het zal in het laatste der dagen geschieden dat 
de berg van het huis van de Heere vast zal staan 
als de hoogste van de bergen, en dat hij verheven 
zal worden boven de heuvels, en dat alle [volken] 
ernaartoe zullen stromen.’

Deze profetie van Jesaja wordt onder meer 
vervuld door de gedenkwaardige gebeurtenissen 
die in de komende tien jaar zullen plaatsvinden.

Denk eens na over het ongeëvenaarde aantal 
open dagen en inwijdingen van tempels die we 
het komende decennium zullen meemaken: 
een potentieel aantal van 164 tempels, waar nog 
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ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 

meer bij kunnen komen. Stelt u zich eens voor 
dat tientallen miljoenen van u en uw vrienden 
door een huis des Heren rondgeleid worden. Het 
symbolisch middelpunt van deze gebeurtenissen 
zal de herinwijding van de Salt Laketempel en de 
activiteiten daaromheen zijn. Het worden onge-
twijfeld dagen om nooit te vergeten.

In 2030 zullen we wereldwijd veel kansen 
hebben om het tweehonderdjarig jubileum van 
de oprichting van de kerk te vieren. Hoewel het 
nog te vroeg is om te weten hoe de kerk deze 
mijlpaal zal vieren, kunnen we zeker familie-
leden, vrienden, collega’s en voorname gasten 
uitnodigen om te ‘komen zien’en de krachtige 
invloed van de kerk in het leven van haar leden 
beter te begrijpen.

In 2034 zullen duizenden hoogwaardig-
heidsbekleders, bezoekers en sporters uit de hele 
wereld de straten van Salt Lake City overspoelen 
ter gelegenheid van de Olympische Winterspelen. 
Er is misschien geen groter toonbeeld van we-
reldwijde eenheid dan we zien in de Olympische 
Spelen. De wereld zal naar de kerk en haar leden 
kijken, wat tot veel kansen zal leiden om vrijwil-
ligerswerk te doen, te dienen, en door vriende-
lijke daden blijde tijdingen te verkondigen. Een 
evenement om nooit te vergeten.

Deze komende evenementen zullen kerkle-
den over de hele wereld meer kansen geven om 
de blijde tijdingen van het evangelie van Jezus 
Christus in woord en daad uit te dragen. Dit 
wordt een decennium om nooit te vergeten.

 Blijde tijdingen
Een paar weken vóór zijn verjaardag vertel-

de president Nelson waarom hij de uitdrukking 
‘blijde tijdingen’ koestert. Op het eerste gezicht, 
zei hij, lijkt het om vreugde en geluk te draaien. 
Maar ‘blijde tijdingen’ gaan veel verder. Hij legde 
uit dat deze zinsnede oorspronkelijk afkomstig is 
van het Griekse woordeuangelion, wat letterlijk 
het ‘goede nieuws’ of het ‘evangelie’ betekent.
Geluk en vreugde in dit en het volgende leven 
zijn altijd met het evangelie van Jezus Christus 
verbonden. De woorden ‘blijde tijdingen’ geven 
deze dubbele betekenis dus prachtig weer.

‘De mensen zijn, opdat zij vreugde zullen 
hebben.’Onze hemelse Vader heeft ons het plan 
van geluk gegeven, zodat wij door zijn zegenin-
gen vreugde kunnen hebben. Een van die zege-
ningen is dat we eeuwig in familieverband in zijn 
tegenwoordigheid kunnen wonen. De verzoening 
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life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

van Jezus Christus staat centraal in Gods ver-
lossingsplan voor ons. Om het eeuwige leven te 
ontvangen, moeten we tot Christus komen. Als 
we dat doen ‘en anderen daar tevens bij helpen, 
nemen we aan Gods werk van heil en verhoging 
deel’.

Deze boodschap van de blijde tijdingen van 
het evangelie van Jezus Christus is de belang-
rijkste boodschap op aarde. En daarin spelen 
de jongeren en jongvolwassenen in de kerk een 
grote rol.

 Voor de kracht van de jeugd
Hoewel elk lid van de kerk dit decennium 

vele dagenom nooit te vergetenkan meemaken, 
kan dat vooral zo zijn voor de opkomende ge-
neratie. Jullie zijn in deze tijd op aarde gekomen 
omdat jullie zijn uitgekozen om hier nu te zijn. 
Jullie hebben de kracht en het vermogen om op 
ongekende wijze discipelen van Jezus Christus te 
zijn.

President George Q. Cannon heeft gezegd: 
‘God heeft geesten voor deze bedeling bewaard 
die de moed en vastberadenheid hebben om de 
wereld en alle machten van de duivel […] tege-
moet te treden, [en om] het Zion van onze God 
te vestigen en op te bouwen zonder de gevolgen 
te vrezen.’

Daarom wil ik me nu tot jullie, de opkomen-
de generatie, richten. Ik wil jullie vragen je voor 
te stellen hoe spannend het komende decennium, 
dagen om nooit te vergeten,voor julliekan zijn. Ik 
geef jullie ook deze eenvoudige raad en aanmoe-
diging mee om je dit komende decennium kracht 
te geven.

Net als velen van jullie heb ik een smartp-
hone die mij soms onverwachts een aantal foto’s 
toont van wat ik op een bepaalde dag deed. Ik 
verbaas me altijd hoeveel er in een paar jaar tijd 
voor mij en mijn familie is veranderd.

Stel je voor welke foto’sjouwtelefoon je over 
tien jaar zal laten zien! Misschien zie je dat je je 
middelbareschooldiploma haalt of afstudeert aan 
de universiteit, je begiftiging ontvangt, op zen-
ding gaat, trouwt, of je eerste kind krijgt. Voor 
jou persoonlijk zal dit een decennium wordenom 
nooit te vergeten. Maar dat zal nogveel meerzo 
zijn als je er actief naar streeft om een licht voor 
de wereld te worden. Laat zien hoe de blijde tij-
dingen van het evangelie van Jezus Christus niet 
alleen jouw leven, maar ook dat van je familie, 
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You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

vrienden en volgers op sociale media kunnen 
verrijken en verbeteren.

Misschien vraag je je af hoe je dat kunt doen.
Profeten van God leren ons dat we ons daar-

bij op vier heldere, door God voorgeschreven 
taken richten.Ten eerste, het evangelie van Jezus 
Christus naleven; ten tweede, voor behoeftigen 
zorgen; ten derde, allen uitnodigen om het evan-
gelie te ontvangen; en ten vierde, families voor 
eeuwig verenigen. Opmerkelijk genoeg kunnen 
we dat alles op heel normale en natuurlijke ma-
nieren doen.

 Door God voorgeschreven taken
Ik beloof je dat ditvoor joueen decennium 

wordt om nooit te vergeten als je deze vier door 
God voorgeschreven taken op je neemt. Laten we 
ze eens nader bekijken.

Ten eerste, leef het evangelie van Jezus Chris-
tus na. Bestudeer de woorden van de profeten en 
leer je Vader in de hemel lief te hebben. Wend 
je hart tot Hem en probeer in zijn wegen te 
wandelen. Put goede moed uit het ‘verbondsver-
trouwen’ dat ouderling Soares heeft beschreven.
Dat vertrouwen krijg je als je verbonden sluit om 
Jezus Christus te volgen, omdat je weet dat de 
Heiland je dan zal sterken en steunen.

Laat je vrienden zien dat jij met vreugde het 
evangelie naleeft, zodat jij de beste evangelie-
boodschap bent die ze ooit zullen ontvangen.

Ten tweede, zorg met medeleven voor be-
hoeftige mensen. Jullie generatie is buitengewoon 
begaan met mensen die het minder hebben. Als 
er ergens een ramp is en kerkleden snel te hulp 
schieten om puin te ruimen en de slachtoffers 
bij te staan, lijkt de meerderheid met een T-shirt 
van ‘Helpende handen’ tieners en twintigers te 
zijn. Het ligt in jullie aard om ‘elkaars lasten te 
dragen’ en ‘hen te vertroosten die vertroosting 
nodig hebben’.Hiermee ‘vervul[len wij] de wet 
van Christus.’

Evan, een jongetje uit het jeugdwerk, be-
sloot om tijdens zijn zomervakantie spullen voor 
broodjes pindakaas en jam in te zamelen om 
aan de plaatselijke voedselbank te doneren. Hij 
vond dat project op de website van JustServe. 
De jonge Evan vroeg zijn hele klas op school om 
hem daarbij te helpen, en samen zamelden ze 
zevenhonderd potten jam in!Vertel de mensen 
die je helpt dat jij je om hen bekommert omdat 
je van God houdt en jouw naaste als jezelf wilt 
behandelen.
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Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

Ten derde, nodig allen uit om het evange-
lie te ontvangen. Dit jaar hebben we 36 nieuwe 
zendingsgebieden over de hele wereld geopend, 
zodat iedereen die dat wil op voltijdzending kan 
gaan. In een tijd waarin veel jongeren niet meer 
aan religieuze organisaties willen deelnemen, is 
dat opmerkelijk. Het geeft aan hoe sterk jullie ge-
tuigenis is. Of je nu wel of geen voltijdzendeling 
bent, besef alsjeblieft dat je een enorme invloed 
op je leeftijdsgenoten hebt als je van ze houdt, 
met ze deelt en ze uitnodigt om het evangelie van 
Jezus Christus te verkennen.

Ten vierde, verenig families voor eeuwig. Als 
ik rondom de wereld tempels bezoek, sta ik altijd 
versteld dat er meer jongeren dan zitplaatsen in 
de doopruimte zijn en dat steeds meer jongvol-
wassenen verordeningswerker worden. Onlangs 
reisde een groep van zeshonderd jongeren uit 
Schotland en Ierland naar de Prestontempel 
(Engeland), waar ze ruim vierduizend veror-
deningen verrichtten – vele daarvan voor hun 
eigen overleden voorouders!Ik spoor je aan om 
aan familiegeschiedenis te doen, tijd in de tempel 
door te brengen, en jezelf zorgvuldig voor te 
bereiden de man of vrouw te worden die met een 
even waardige partner in de tempel kan trouwen. 
Ontwikkelnueen levenspatroon waarin de tempel 
een vaste plaats heeft.

 Conclusie
Geliefde broeders en zusters, jonge vrienden 

en vriendinnen, we zullen in de komende tijd 
waarschijnlijk allemaal met moeilijkheden te 
maken krijgen. Maar als we dit komende de-
cennium van ongeëvenaarde momenten ingaan, 
laten we dan blijde tijdingen verkondigen door 
eenvoudige dingen te doen: naleven, verzorgen, 
uitnodigen en verenigen. Als we dat doen, zal de 
Heer ons zegenen met ervaringen om nooit te 
vergeten.

Ik getuig dat u, als u met een oprecht hart 
en eerlijke bedoeling naar de Heer gaat, de 
naam van de Heiland op uw lippen draagt en de 
Heilige Geest in uw ziel, en deze grote en heer-
lijke pelgrimstocht onderneemt, met celestiale 
zegeningen zult worden overspoeld en zult weten 
dat God u hoort, u kent en van u houdt. U zult 
dagen meemaken om nooit te vergeten. In de 
naam van Jezus Christus. Amen.
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